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J á n o s - u t c z a  8 - i k  szám.
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„Elégtételt!“
Ki kéri az elégtételt?
Több „ s z a b a d e l v ű "  választó

p o lg á r !
S vájjon mi okból?
Csak a miatt, hogy látva szen

vedő hazánk elcsigázott testén a ha
lálos fekélyeket, melyek pokol-varként 
lepik, borotvát és tUzes vasat ragad
tunk s használtunk, hogy kiirtsuk, ki
öljük a mételyt; —  hogy igaz joga
inknak erőszakkal való elnyomása, 
megsemmisítése felett zúgolódó hon
fitársainkkal elkeseredetten jajdultunk 
fel 8 tán oly dörgedelmes hangon, hogy 
e hang érzékenyen, megdöbbentőleg 
sértette azok fülét, kik csábos Syrén- 
hangokhoz szoktak s rettegik a dör
gést , mert villám-czikkázással já r , 
pedig tudniok kellene, hogy ez tisz- 
titja a levegőt, mely a nagy minden- 
ség, a csttdás természet legfőbb éltető 
eleme.

Boldogtalan haza!
Befellegzett felettünk az ég, elbo

rult a ragyogó nap, sötétség vetődik 
legtisztább, legszentebb akaratainkra 
s ha kinyújtjuk a nemes czél elérése 
iránt karunkat, ijesztő árnyat v et; 
— bágyadt a s z í v  a félelmes homály
ban s boldogtalanok vagyunk mi, kik
nek verejtékére még a nap se hinti 
sugarait.

Visszatekintünk magunk után s 
az árnyék ott húzódik mindenütt.

Oly utat választottunk, melyen 
minden jó hazafi buzgó támogatására 
s az igaz Isten segítségére méltán le
het számítani és ez ut oly göröngyös, 
oly tövises; de erős bennünk a hit, 
hogy eljuttat bennünket az Ígéret 
földjére.

Mi a haza javáért küzdünk!
S a ki ellenünk harczol, az csak 

politikai őrültséggel nyúlhat hozzánk.
Olyan az, mint a ki a sötétségben 

látni akar s azt mondja, azt kiáltja 
szüntelenül:

— Vegyétek el a gyertya lángját!
Nem úgy „szabadelvű" párt!
Nem a gyertya lángját kell el

venni, hanem a társadalom hamvát, a

T  k  E  0  1

A  c s a ló d á s  d a la ib ó l .

Ismét virít erdő, berek,
Ismét dalolnak benn a madarak 
8  én hallgatom a sötét lomb alatt,
Rólad dalolnak újra, kedvesem,
S a múlt emléke lopva megjeleu,
Szivem megint beteg.

Mihaszua állat, napsugár,
Mely újra csábít, újra elvakit,
Ha visszahozza lelkem kinjait ?
8  mégis I ha úgy nem ragyog és bűvöl, 
Mint mosolyod ajkid körül,
Mit érne az a nyári

II.
Örök emlékűi ?
Csupán egy röpke dalt ? — Nos itt az emlékI 
őrizd meg jobban, mint szived szerelmét.

Ott éltél árván,
Búbájjal, rejtve nem ismert homályba — 
Oh, hogy szivem nyugtát csak ott találja.

Dalom fölemelt.
Tündöklő bájad, szépséged dicsérve —
S te szenvedést zdél cserébe értté.

Én elveezek
Lassanként, mint fogyatékos árnyék ;
Beád a káj, az öröm ■ pompa vár még.

Éa vár reád egy
Irgalmas, hú kás, a mely megalázva 
Visaaavezet majd iámét a —  homályba !

Addig vagyok bát!
Nyerd meg a veszítsd el rabjaid eierelmát, 
B csengjen korul folyvást e dal, es emlákt

ti nyomasztó hatalmatokat, hogy le
gyen a világosság minél teljesebb, 
minél fényesebb.

Legyen az „öröm nagy tenger" 
— megfordítva Petőfi örökszép ha
sonlatát —  s valamennyiünk búbá
nata csak egy „kis sziget" benne.

„Elégtételt!"
Ezt zúgja több „szabadelvű" vá

lasztó bosszu-szomjazó dühvei, hogy 
a szemükbe vágtak a nyers és sújtó, 
de való igazságot.

Feltéve, de meg nem engedve, 
hogy durva és otromba eszközökkel 
támadtuk meg a kormány párt harezo- 
sait; ez eszközöket szentesíti a szent 
czél, a melyért harczolunk, mely előtt 
minden polgára e hazának, nemzeti 
és vallási különbség nélkül hazafiui 
áhítattal tartozik térdet hajlítani, mert 
e nemes czél hazánk függetlenségének 
kivívása s jelszava ott ragyog tün
döklő napfényében dicsőségteljesen 
fenlobogó zászlónkon: „ É l j e n  fü g 
g e t l e n  M a g y a r o r s z á g ! "  . . . é s  
ki ítélheti el józanul azt a harezost, a 
ki esetleg nem damaszkusi pengével, 
hanem vasvillával hadakozik valamely 
magasztos, isteni ügy kivívásáért?

Senki!
„Elégtételt!“
Minő kivánBág !
Hála Istennek még nem oly ha

talmas a kormány és harezoló serege, 
hogy muszka-módra, kénye-kedve, 
zsarnoki szeszélye szerint vehessen 
elégtételt, hogy eltiporhasson; ez idő 
folyamán még az állam, a kor, maga 
a nép millió karjával, munkájával és 
eszével s csak annyira hatalmas, ha 
ugyan nem hatalmaskodik, mint a mi- 
kép leginkább szokott viselkedni: a 
mennyire jól gondolkozott és helyesen 
dolgozott.

Hiába minden erőlködés!
Mit akar az a több „szabadelvű" 

választó ?
Elsötétíteni fekete lelküségével a 

mi fényünket?
Ez épen olyan balgaság, mintha 

valaki azon törné magát, hogy elho
mályosítsa a napot, hogy megfoszsza 
az üstököst fénysugarától.

ni.
Elzengve, sírva már a fájdalom,
Elég volt, hallgatok,
Nem oly szomorú többé már dalom: 
Csöndes, nyugodt vagyok.

Fájó szerelmem már elringatáui,
Szelíden alszik im . . .
Ah, hányszor virrasztgatok éjszakán, 
Merengve álmain I

É s  néha, néha titkon, nyögve sir ;
B ár álma szép, derült —
Felnyög a durczás, síró gyermek is,
Ha már elszenderúlt!

Prém József.

É p e n  ú g y ,  m i n t  r é g e n !
1884.

Levelezik már az 
Erdő bokra, fája ;
Ide kéklik nékem 
A visszhangos hegyek 
Lombkoszorus orma . . . .
Épen úgy, mint régen . . .

A bujdosó madár 
Ágak-bogak kösött 
Fészkét rakja szépen:
Legyen a tavasznak 
Vidám, dalos népe . . .
Épen úgy, mint régen . . .

D alra fakad aztán ; —
Nem gondol vissza, nem 
Bánja, hogy a télen 
Vihar dúlta fészkét:
Épit njat, jo b b at: —
Épen úgy, mint régen . .  .

Dalol, vígan dalol,
Ha a rózsás hajnal 
Felpirnl az égen ; —

Beismerjük, hogy elkeseredetten 
keltünk ki és lángot szítottunk, de a 
mely melegít; villámot szórtunk, de a 
mely világit; özönlő záport zúdítot
tunk, de a mely termékenyít; a mit a 
kormány emberei aljas mocskolódás- 
nak neveznek, de a nép méltányosnak, 
jogosnak tart és igaznak mond.

S a nép szava, Isten szava !
Azért hát csend legyen és békes

ség adassák, —  ne ébreszszük fel az 
alvó oroszlányt!

Ne akarja a sötétség elnyomni a 
világosságot.

A törvény s ne az azzal való visz- 
szaélés járja.

Adjuk meg mindenkinek a ma
gáét, — hazánknak függetlenségét!

És a ki hazánk függetlenségéért 
harczol, ne merészelje azt megtámadni, 
bántalmazni oly csoport, mely a ma 
már ingadozó Tisza-kormány szú ette 
zsöllye-székét támogatja s általa ön
érdekeinek szolgál.

Náluk önérdek, nálunk közérdek 
a mozgató elem; el tehát az útból! s 
ha elégtétel kell, majd szolgálunk az
zal is, de csak akkor, ha törvényesen 
szólítanak fel reá bennünket.

Addig is Ítéljen a közvélemény!
Mi nyugodt önérzettel hajiunk 

meg ítélete előtt, mert tudjuk, hogy a 
mit tettünk, a haza jóvoltáért csele- 
kedtttk.

— Lapunk felelős szerkesztője e hó 
végitől kezdve leteszi szerkesztői tollát s 
a jövő heti számmal búcsúzik a  laptól, 
melynek további vezetéséről annak ed
digi tulajdonosa gondoskodni fog.

A választások eredménye junius
18-ig bezárólag következő volt. —  A kor- 
máuypárt 218, a függetlenségi párt 71, 
a közjogi alapou álló ellenzék 59, az 
antiszemiták lö, a nemzetiségiek 19, a 
pártonkivüliek 9 megválasztott képvise
lőt számítanak. —  Hét kerületben szü- 
kebb választás lesz. — A kormánypárt 
eddigi többsége 44, tiszta vesztessége ed
dig 12 kerület. — Figyelembe veendő 
azonban, bogy főembereiböl sokan elbuk
tak kerületeikben, igy a kormánypárti 
klubb volt elnöke Visolyi Gusztáv, kit 
utólag egy erdélyi (naszódi) kerületbe 
toltak be, miután Tanárki helyet adott

Dalol, ha a nap már 
Nyugovóra hajlik . . . .
Épen úgy, mint rágen. —

Ajkamon is néha 
Felhangzik egy n óta :
Búsan, észrevétlen . . . .
Lelkem sír e dalbau,
Megtört fájó lelkem . . .
Nem mint régen, régen . . ■

Virágos örömim 
Dalos madárkája 
Elvándorolt régen:
8  mosolygjon bár tavasz :
Tél viharja dúdol 
Az elárvult fészken ! . . .

Kövesd!.

Tánczosok és tánezosnők.
Éppen keringőt tánczolnak . . .
Legközelebb hozzánk Jolán kisasszony, 

magas, nyúlánk, hajlékony alak. Huszon
négy mtr csipke díszíti az uszályát, a mely 
pávaiark módjára hullámzik. Kevés, de 
vakító drága kövek csillognak nyakán és 
fején, s kezében egy természetes virágok
ból összerakott csokor. Csaknem minden
kire egyforma grácziával mosolyog, a fejét 
fenntartja, a mikor reá nézve közönyös 
emberrel tánczol, de egészen a nyakára ha
jo l a tánezosának, ha véletlenül báró vagy 
gróf, s mindig talál még tánczközbeu is 
valami igazítani valót az uszályán, ha egy 
szimplet fráter merészkedett tánezra kérni 
— csakhogy minél távolabb tartsa áb
rázatát amazétól. — Az uszálya külön
ben egy cseppet sem zsenirozza, az bá- 
mulatraméltó routinnal követi minden moz
dulatát. Tánczközben látszólag mindig a 
tánezos vállán függ tekintete, de azért 
nem kerüli el figyelmét semmi sem, a mi 
körülötte történik. Ha tánezosa bálát re-

neki, Móricz Pál Szarvason,' Fáik Miksa 
két helyen, Kanizsán és Aradon is bukott, 
azután Ráday Gedeon gr. s számos má
sok. De a függetlenségi párt választói is 
megmutatták, bogy vau saját nézetük s 
meggyőződésük, ezért bukott meg Mocsáry 
Lajos Kecskeméten (Halason megválasz
tatott.) Helfi és Eötvös mindegyik két he
lyen is elbukott.

Külföldi szemle.
A Francziaország és Anglia közt ál

lítólag létrejött, Egyiptomra vonatkozó 
egyezmény tartalmát találgatják az angol 
és franczia lapok nagyban. Az angol kor
mány oda nyilatkozott, hogy legközelebb 
a parlament elé terjeszti az egyezményt.

Kairóból a kővetkező távirat érkezett: 
Vadi-Halfátói érkezett hivatalos táviratok 
szerint Kartum biztonságban van. — Da
czára anuak, bogy Berber elesett, a mu- 
radi források környékén nincsenek fölke
lők, de a sivatag felé vivő ut el van 
zárva. Parancs adatott ki, bogy a dongolai 
helyőrség visszavonulásának biztosítására 
a kellő intézkedések megtétessenek. Ber
ber eleste Asszuánban nagy izgatottságot 
keltett, de az ágyunaszádok ottléte meg
nyugtatta a beuszülötteket.

Az uj belga minisztérium a sok sze
mélyi kérdés elintézése után végre mégis 
megalakul. Az Indépedanee Belge a 
következő „végleges" miniszteri névsort 
közli: Malou, pénzügy; Jacobs, belügy; 
Wceste, igazságügy; Moreau, külügy ; Bér- 
naért, földmivelés; Vander Peer-Bounn, 
közmunka; Pontus hadügy.

A franczia kamara 183 szavazattal 
118 ellenében elvetette a kormány azon 
indítványát, bogy a felsőbb állami iskolák 
növendékei a hadi szolgálat alól fölmen
tessenek.

A porosz államtanács tagjaivá kine
veztettek : Benuigsen, Miguel, Gueist, Ár
min gróf, Boytzenburg, Ratibor berczeg, 
Dietze, Minnigerode, Scáorlemer, Schorle- 
mer-Alst és a fuldai püspök. A kinevező 
okmányt aláírta: Pnttkammer, az állam- 
miniszterium alelnöke. Megerősítik azt a 
hirt, hogy Vilmos császár nem akarja el
bocsátani Bismarckot a porosz minisztéri
umból. Hirszeriut Mendelssohn titkos ta
nácsost is meghívják az államtanácsba.

Berlini táviratok szerint Elberfeldben 
egy nőt fogtak el, kit az a gyanú terhel, 
hogy Vilmos császár ellen merényletet 
akart elkövetni.

A „Moniteur de Romé" szerint az 
olasz rendőrség az angol rendőrségtől ka
pott tudósítások következtében a Vatikán
nak azt ajánlotta, hogy őriztesse a Szt.- 
Péter templom belsejét. — A Vatikán 
közelében az őrséget tetemesen megsza-

bég a kegyért, nem szól egy szót sem, de 
azért egy tekintetével feljogosítja őt arra, 
hogy máskor is szabad könyörögnie. Fő
tulajdonsága, hogy k ö n n y ű  t á n e z o s n ő .

Tánezosa szintén magas fiatal ember, 
igen jól tánczol, átkarolja tánczosnöjét, 
felemeli, mint a pelyhet, s határtalan os
tobaságokat vagy sületlenségeket rebeg a 
fülébe. Igen gyakran zavarba hozza tán- 
czo8nőjét, hanem azért olyan jóizüet ka- 
czag a saját maga mondásán, mintha csak 
csiklandoznák. Nem törődik semmi aka- 
dálylyal, félre lök mindenkit az utjából, 
olyan lélekzetet vesz, mintha csak szele- 
löböl nyomnák ki a levegőt s folytonosan 
talpon van. A mamának s a gardedámok
nak mindig ö hoz vizet és kocsit, egy
forma bravourral tánczol a kályhával, 
meg a fogpiszkálóval, a legkövérebb meg 
a legsoványabb hölgy gyei aunélkül, hogy 
valaha elfáradjon. Nem valami előkelő 
ember, de megbecsülhetlen, — igen sok
szor hívják meg ebédre, a rossz nyelvek 
azt fecsegik róla, hogy: j ó  b o l o n d  
t á n c z o 8.

Szegény Rezső!
lm, Jolánka nagysám! Mint rendesen 

úgy most is nagyon fel van czifrázva. A 
válla olyan vörös, mint az arcza, folyto
nosan cseveg, sohasem jön zavarba, s 
minden tánezosát „ur“-nak szólítja. Néha 
még el is hijja őket sétálni. Gyakran 
megesik az is, hogy saját maga tapossa 
le a slepj ét, vagy töri el a legyezőjét. 
Akármi ehhez hasonló malheure érte le
gyen is azonban, mindig azt tartja, hogy 
nagyon jól mulatott. Jellemvonása, bogy 
nem zsenirozza magát. Tánezosa Lajos 
hadnagy. Kifent bajasz, huszárosán tán
czol, huszárosán kurizál. Rohammal kezdi 
s folyton győzi beszéddel. Csinos fiú. Táncz
közben mindig tánczosnöjét nézi. A sarkan
tyúja mindig peng s keményen megszo
rítja a tánezosnője kezét, ha elkíséri az

porítottak. Ezen hirt a „Stampa" ha
tározottan megczáfolja, a hir elterj észté 
sének azonban mindenesetre politikai in
doka volt.

Teheránból oly bir érkezett, bogy 
Bagdad környékén a Tigris jobb pártján 
gyorsan ölő betegség dühöng, mit ott fe- 
kólyes dögvésznek tartanak. A török kor
mány egy időig titkolta, de most már el
rendelte a vesztegzárt.

A szerb-bolgár viszályra nézve a ha
talmak közvetítése már megindult.

V á l a s z
K lin ovszky közlem ényére.

A „P é c 8U szerdai számának nyilt- 
terében Klinovszky József ügyvéd aláírá
sával oly közlemény jelent meg, mely fel
tűnően magán viseli az epés rosszakarat 
bélyegét s minden sorából kirí írójának 
feketelelküsége.

Oly színben tünteti fel laptulajdono
sunkat, N a g y  Ferencz urat, mintha ö a 
választások folyama alatt eszközül hasz
nálta volna fel lapját, a „P é c s i F i 
g y e l  öa-t arra nézve, hogy ez az ö 
érdekében harczolva, az ö személyét ma
gasztalja 8 az ellenfelét dr. K r a s z u a y  
Miklós urat, ki mellett szárnysegédkép 
kardoskodott Klinovszky, — ócsárolja, gya- 
lázza.

Ez merőben igaztalan!
Nagy Ferencz ur ez alkalommal a 

lap szerkesztésébe be nem folyt, a lap 
ténykedésére semmi néven nevezhető ha
tást nem gyakorolt sem maga, sem mások 
által, s mindaz, a mi ez érdemben a lap 
keretében napvilágot látott, egyedül es 
kizárólag a szerkesztőség szabad akara
tából, öukéuytes belátásából s a bekül
dött tudósításokból eredt.

A mit irtunk, az tényeken alapul s 
ha dr. Kraszuay ur rágalomnak tartja azon 
állításokat, melyek a vesztegetés vadjával 
terhelik, úgy módjában áll a sajtó-törvény
szék elé vinni az ügyet, — és mi tauuk- 
kal, tekintélyes számú és hiteles szavú 
tanukkal álliwk elő.

A mi pedig a garéi bíróhoz intézett 
levélnek közlését illeti, .erre nézve csak 
azt mondjuk, hogy nagy jelentőségű akart 
lenni, pedig csak telfujt buborék, mely 
önmagától is elpattan.

Nagy Ferencz ur csupán azon szíves
séget szándékolta viszonozni, melylyel a

étteremig. Mindenkinek megtetszik, —  de 
csak rövid időre. Általában azt mondják 
róla, hogy nagy vitéz a — h ó d í t á s b a n .

De épen itt jön a szép Helén kis
asszony. Lám, egész amerikai szokást vett 
fel. Folyton azt zengi a füledbe, hogy 
sohasem megy férjhez, habár reszket csak 
egy akkora kis férj után is, mint a kis 
ujjad. Ép oly könnyedén osztja szét csok
rának virágait, mint szellemének röppen
tyűit. Excentrikus öltözetben jár. Minden 
mozdulata egy pisztolylövés, s miuden te
kintete egy nyíl, mely szivednek vau irá
nyozva. Úgy rá fekszik a táuczosára, bogy 
ez a karját, vállát, mellét s a haját egy
aránt megérzi. S e közben oly nagyokat 
sóhajt, bogy azt a szegény tánezost, ba 
nem valami derék ember, bizony-bizony 
leüti a lábáról. Igaz, hogy soha nem akadt 
még eddig férjre, —  de bála Istennek vau 
még elég öreg báró, — volt miniszter, et
cetera és a többi, . . . .  azért, bogy nincs 
férje, sohasem özvegy, habár már uem 
kisasszony. S még is f é r j e t  k e r e s !

Tánezosa: Andor urfi, a h á z a s u 
l a n d ó .  Határtalan tisztelettel szólít meg 
minden fiatal leányt, s macskamódra hí
zeleg minden vén asszonynak. Mindenki 
azt mondja róla, hogy „finom ember." 
Gyűlöli a hozományt, mint a rossz verset, 
de azért a keringőt csak olyannal táu- 
czo lja , akinek legkevesebb 20 ,000 ; a 
francziát, a kinek 50,000, s a kotilont, 
akinek 100,000 írttal takarják el a csüf- 
ságát. A kinek ennél is több a hozománya, 
azt még haza is kiséri. Egy nagyon gaz
dag, babár púpos kisasszony kedvéért még 
a frakkját is leveti és a sárba dobja, bogy 
őnagysága ne lépjen a pocsolyába, s a 
kocsis mellé ül a bakra, nehogy azt a 
drága ruhát összegyűrje. Kitünően tánczol, 
—  ez a mestersége. Alig érinti a táncsos- 
nője derekát, a legnagyobb elővigyázattal 
vezeti, nehogy valaki hozzá érjen, vigyáz



koszorús lányok megtisztelték; s minthogy 
azok a koszorúk nem ü g y  rendeltettek 
meg, — azokat, mint az önzetlen tisztelet- 
és szívességből eredő kitüntetés jeleit 
pénzzel megfizetni méltántalan lett volna: 
e m l é k k e l  kivánta jutalmazni.

Különben felesleges minden tollvonás.
Jól ismeri laptulajdonosunk szilárd és 

szeplőtlen jellemét városunk érdemes kö
zönsége, épp úgy a pécs-járási választó 
kerületnek derék polgársága, mely most 
már n e g y e d  Í z b e n  tisztelte meg őt 
bizalmával; és ezen örvendetes körülmény 
bennünket teljesen megnyugtat, annál in
kább is, minthogy a támadó oly „ i s m e r t 0 
egyéniség, kire bátran s méltán vissza
származtathatjuk a reánk igaztalannl és 
gáládul mért szavakat, hogy:

— Az ő s z i t k o z ó d á s a  t i s z 
t e s s é g e s  e m b e r  e l ő t t  d i c s é r e t !

Egy amerikai magyar 
vezérczikk.

Az „Amerikai Nemzetőr0 czimü lap
ból, mint pártonkivüli s elfogulatlan né
zetből folyt czikket átvenni érdekesnek 
tartottuk a következőt:

Politizáljunk!
Bárki mit mondjon is — a magyar 

ember szeret politizálni. Egy időszaki lap
nak azonban politikával foglalkozni igen 
hálátlan dolog, de most, midőn oly any- 
nyira körül vagyunk véve politikai moz
galmakkal lehetetlen kikerülnünk e tárgyat.

Politizáljunk tehát egy kissé, éljük 
belé magunkat azon mozgalmas dolgokba, 
melyeknek maholnap úgy Magyarország, 
mint uj hazánk sziuhelye leend.

Nehány hó múlva mérkőznek hazánk
ban a pártok a képviselők megválasztá
sánál ; Amerikában pedig a republikánusok 
és demokraták fognak farkas szemet nézni 
egymással.

Melyik választás nagyobb horderejű? 
mert minket amerikai magyarokat, mind
kettő érdekel.

Uj hazánkban az elnök választás nagy 
esemény ugyan, de nem annyira faktor az 
önkormányzat terén, mint otthon a képvi
selő-választások eredménye.

Itt uj elnökkel uj irány, uj politika 
nem lép életbe, legfeljebb az uj elnök 
pártján álló egyének fogják az előbbi ál
tal hivatalba helyezett tisztviselőket kiszo
rítani helyükből.

Vagy is uj elnökkel — uj hivatali kar 
fogja a szipolyozást folytatni.

Pedig id. Teleky Sándor gróf meséje 
nagyon ráillik Amerikára is; de mig ab
ban a foldesur visszavette a maga javára 
gazdálkodó sáfárját, azért mert az már 
tele szíttá magát, addig Amerikában — 
szép, de a népre nézve nem hasznos elv 
az, hogy ha valaki hivatalában eleget 
lopott —- adjon tért annak, kire nagyon 
rá fér egy hivatal — vagyis alkalom a 
lopásra.

Talán sehol sincs úgy mint itt, alkal
muk a tisztviselőknek, mint mondják, ma
guknak jövedelmet csinálni. És csinálják 
is miden megengedhető és meg nem en
gedhető utón módon, mert tudják, hogy 
uralmuk ideje hamar lejár.

Az elnök-választás eredménye, tehát 
a tisztviselői kar változását helyezi kilá
tásba.

És otthon?
Otthon, oly sok frakcziója van már a

a ruhájára, keveset beszél, s akkor is csak 
a mostani boldogságáról, a melyet oly 
arányban tetéz, a minő nagy a tánczos- 
nője hozománya. Szóval: h á z a s o d n i  
akar minden áron.

Közvetlenül követi Teréz ő nagysága 
Jenő úrral. A világ azzal rágalmazza, hogy 
túl van a h á r o m  x-e n. Lássuk csak: 
miutha csak valóságosan belepréselték volna 
a ruhájába, meg a czipöjébe, meg a kesz
tyűjébe. A haja Ophelia módra van fésülve, 
lelóg egészen a térdig. Mindig ajkát ha 
rapja, hogy minél kisebbnek tűnjék fel a 
szája, — folytonosan az orrán keresztül, 
vagy mellből beszél, egy kissé külföldi 
akczentussal ejti ki a szavakat, — saját- 
szerü módon tartja legyezőjét, mindenben 
a föltünőt keresi, egy-egy tekintetet is vet 
néha tánezosára, mosolyog is néha, de 
nem kecsesen, mert sem nem fiatal már, 
sem nem vonzó. A legfeltűnőbb ismertető 
jele az, hogy unalmas, mint a záporeső.

Tánczosa Friczi, nagyon félénk ter
mészetű. A vidékről jött. Lesüti a szemét, 
halkan beszél, tánczra különben csak a 
gardedámokat kéri fel, mert azt hiszi, hogy 
a fiataloktól kosarat kap. Nem ostobább 
a többinél, de annak látszik.

No lám, Poldika a k i s  g r ó f n ő !  
Csupa gráczia, csupa szellem! Öltözéke 
mintha rózsából állna. Egy kicsit kaczér, 
a mi jól áll neki, lába piczi, formás és 
nem rejtegeti. Hol günyolódik, de ártatla
nul, hol enyeleg, de az illém határai kö
zött, hol tréfál, de mindig diskreczióval, 
szenvedéllyel tánczol, s oly könnyen leb- 
ben tova, mint a madár, s ha kipirultan 
leül egy kissé, mosolyog az arcza, és a 
legelső hívás ismét talpra állítja. Cham- 
pagneit iszik és csinos férfiakkal társalog, 
fogai közt bonbont ropogtat és legyezőjét, 
csokrát majd mindig az öltözőben felejti.

Tánczosa Pista ur, feszes, mint a ru
hafogas, nyugodtan, méltósággal közeledik

pártoknak, hogy a hazai hírek szerint a 
kormány vezetésére szükséges többséget, 
csak a mai kormány vagy is az úgyneve
zett szabadelvű párt teremtheti össze.

A magyar otthon is —  és mindenütt 
magyar.

Egyesült erővel haladni egy kitűzött 
czél elérésére nem képes, mert elmondható 
hogy 3 magyarnak egy tárgyról 4 külön
féle nézete van; s a helyet, hogy elfogad
nák a legalkalmasabb irányt, meghajiha
tatlanok, s mindenik vakon követi saját 
nézetét, melynek helytelenségéről őt meg
győzni alig lehet.

Vannak ugyan — és sajnos, hogy 
vannak, kik kézzel fogható argumentumok 
előtt leteszik elvüket. De ezekkel mi nem 
foglalkozunk.

A küszöbön lévő követválasztás ered
ménye be fogja igazolni —  az uj ipar 
törvény, uj országház építése — s más 
népszerűtlen intézkedések daczára, hogy 
csak Tisza Kálmán az, ki hivatva van a 
kormány gyeplőit vezetni.

Pedig hej de másképen lehetne ott
hon, ha az a sok párti és pártonkivüli kép
viselő tömörülne.

Mi nem érzünk hivatást arra, hogy 
hazánk sorsára vonatkozó projektumokkal 
előállha88uuk, tétlen szemlélői vagyunk a 
hazai eseményeknek, s bár örömtelt lé
lekkel vesszük tudomásul hazánk szellemi 
emelkedését, de megrenditöleg hat reánk 
mindenkor azon hir, hogy a tejjel s méz
zel folyó Kanaán nem bírja fedezni az 
önkormányzattal járó költségeket, s év
ről évre nő az adósság terhe szegény ha
zánkra.

Nemcsak aranya, ezüstje, búzája és 
szorgalmas munkás népe van hazánknak
—  de fájdalom, szép összeg adóssága is
— 8 mindennek daczára 15 millió forintba 
kerülő uj országházat kezdenek építeni, 
melyre mig kész lesz 25 millió írtnál is 
több fog rá menni.

De ne keseregjünk — nem mi, de 
azok okai e financzialis hanyatlásnak — 
kik vezérszerep után áhítozván, akadályai 
az ellenzék egyesülésének.

A szalántai választás.
Lapunk múlt heti számában „Választás 

a szalántai kerületben0 czimü tudósításá
ban foglalt némely értesítések a tények
nek meg nem felelően közöl tét vén, i l l e t é 
k e s  helyről vett informácziónk alapján a 
következőkben igazítjuk helyre:

Téves nevezett czikk azon állítása, 
miszerint a szavazás Szalántán 8 órakor 
reggel vette kezdetét; mert a törvények
nek megfelelöleg ekkor csak a választási 
eljárás, — 9 órakor pedig a szavazás 
kezdődött.

Nemkülönben hibás értesülésen alapul, 
hogy d. e. 11 órakor a helyszínén meg
jelent Nagy Ferencz képviselőjelölt iránt 
nyilvánuló kitörő lelkesedés az ottlevö 
Krasznay-pártiakat távozásra bírta volna; 
mert csakis miután Krasznay ur lemondó 
levele a választási elnökhöz beérkezett s 
ennek következtében Nagy Ferencz meg
választott képviselőnek kijelentetett, jelent 
meg a helyszínén fennevezett képviselő s 
fogadtatott lelkesült ováczióval.

A kormánypárti „Nemzet0 és „Pester 
Lloyd0 azon sugalmazott értesítése, mely 
szerint 60o Krasznay-párti választó az ellen
fél által vasvillákkal stb. kergettetett szét 
8 igy erőszakoskodáson mullott Krasznay 
megválasztatása, — teljeseu valótlan s 
ezélzatos híresztelés; mert a választási 
küldöttségnek a központi választmányhoz 
beterjesztett jelentése s egyéb értesülésünk

a nőhöz s tánczra hívja, mintha napipa
rancsot teljesítene. Erősen azt hiszi, hogy 
modora előkelő.

Itt közeledik a m u l a t ó  Zsanka. 
Alacsony s kissé kövér; — mindig kifo- 
doritott ruha van rajta, —  nagyon beszé
des, — folytonosan mozog, — minden 
asszonynyal kezet fog, — a legkisebb 
gyermeke fognövéséről, vagy a néniké 
kólikájáról mesél mindenkinek. Igeu jó 
családanya, de azért jól mulat minden 
tánczvigalomban, s azért ott is vau mind
egyikem „Erre az egy majálisra eljöttem, 
mondja, úgy sem voltam még az idén sehol 
sem0, pedig ott volt már a jogászbálban 
is, mert ott is lehetett pletykázui, meg tán- 
czolni. Nagyon jó  étvágygyal eszik és iszik, 
— mikor felkel az asztaltól, rendesen te
lerakja minden zsebét, 8 csak akkor hagyja 
el a táneztermet, a mikor már az utolsó 
gázlámpat is kioltották, — egy szóval, jól 
mulat a pénzéért.

Tánczosa az a hosszuhaju fiatal em
ber. Kaczérkodik tánczosnőjével, ott forog 
a tömeg közepén, a nő kezét magasra 
fentartja a levegőben, hosszú lépéseket 
tesz, koronkint hátraveti a fejét, hogy sze
mébe omlott haja hátrasimuljon. Mind hi
ába: a másik fordulónál már mind ismét 
az arczába lóg.

Végre —  a s z e r e l m e s e k .  Rájok 
nézve senki sincs a teremben, nem látnak 
senkit s azt hiszik, őket sem látják. A 
levegőben járnak és mindenről megfeled
keznek ; nem hallják a négyes felhivóját, 
elfeledik vis-aviskat, elfelednek felállani 
és összezavarják a tánezot. Keveset be
szélnek, annál többet néznek egymás sze
mébe és annál többet mosolyognak. Ál
modnak és utolsók a hazamenetelnél, hogy 
otthon tovább folytassák álmukat.

Letoriéres.

úgy köztudomás szerint is a választás 
p é l d á s  r e n d  és b é k e  m e l l e t t  
folyt l e ._____ ______ ______________

Vidéki levelezés.
A b a lig e t ,  1884. ju n iu s  17-én.

Tekintetes Szerkesztő Ur!
Becses lapja 24-ik számában a „Kü

lönfélék0 rovatában szives volt az abali- 
geti cseppkő-barlangról rokonszenves han
gon említést tenni, lelkes, az ügy és sze
mélyem iránt jóakarattal viseltető barlang 
látogatók elbeszélése nyomán hangsúlyozni, 
hogy az immár teljesen rendben van. 
Bármily jó l esik is e nemes érdeklődés, 
mégis kénytelen vagyok az igazság érde
kében kijelenteni, hogy az most még 
nincs oly karban, hogy arra a mélyen 
tisztelt közönség figyelmét hírlapi utón fel
hívni lehetne. Igaz, hogy e tekintetben 
sok történt, a legfőbb akadályok elhárit- 
tattak, az utak benn a barlangban, vala
mint az átjárók a vizen nagyjában elké
szíttettek, — ez is százakba került, de 
még egyszer ennyire, vagy többre van 
szükség, hogy az nagyszerűségének meg
felelöleg restaurálva a kényesebb és kivált 
kissé jobban táplált touristák által is meg
tekinthető legyen. — Nem tagadhatom, 
hegy ez ügyben az initiativa tőlem szár
mazik, magam is nagyobb anyagi áldo
zattal járultam hozzá, de az érdemet a 
kivitel dolgában nagylelkű és igeu tisztelt 
nevű Ugybarátokkal osztom, kik tekinté
lyes összegekkel támogatták ügyünket. A 
gyűjtés e hazafias és kulturális czélra most 
is folyván, mihelyt ez kedvező befejezést 
nyer és a barlang, — melyről szakembe
rek igeu kedvezőleg nyilatkoztak —  bel
sőleg és külsőleg a mai kor igényeinek 
megfelelöleg hozzáférhető iesz; kedves kö
telességemnek fogom ismerni, ez ügyről a 
nyilvánosság terén is beszámolni a tisztelt 
közönség becses figyelmét megyénknek ezen 
megtekintésre méltó nevezetességére, és re- 

! méuylem, Tekintetes uraságod is szives lesz 
, annak idején egy ily irányú kimerítőbb ér

tesítésnek becses lapjában helyt eszkö
zölni.*)

( halupiii Já n o s,
plébános.

Knvágó-Szollős, 1884. jun. 17.

A választás után.
Három szál legény viselt dolgairól 

szól az ének, kik előkészítették dr. Krasz- 
uay Miklós urnák szalántai csatározását 
és meghátrálását, községünkbcliek ezek s 
ezért nem hagyhatom őket érintetlenül, 
mert ők voltak a felbiztatók, azt állítván 
főispán ö méltósága előtt is, hogy a füg
getlenségi párt kerületünkben el van csüg
gedve, nem törődik már a párttal, a múlt 
választásnál is kevesen jelentek meg, itt 
az ideje, hogy a kormánypárt fellépjen, 
győzelme bizonyos.

Ezzel felbátorították a doktorkát is 
s meghívták a Kővágó-Szöllősöu teendő 
látogatásra és bemutatásra, azonban ak
korra már nagyon csizmaszárukba száll
hatott bátorságuk, midőn a szives meg
hívásra a dokror ur csakugyan megmutatta 
magát náluuk, bujkáltak ők akkor és egy 
negyed óráig a talmikban ismeretlent bo- 
lyongaui, sőt megtagadva öt mint Péter a 
Jézust, azt kérdezték másoktól, hogy vál
jon ki légyen ezen fiatal ur, mi a szán
déka, mit keres nálunk, mintha sohasem 
látták volna s nem ismernék.

Azonban a jó  Isten mégis megszánta 
az uj jelöltet a tisztelendő káplán szemé
lyében küldött egy ismerőst, ki ugyau 
nem korteskedett mellette, de megtette neki 
azon emberbaráti szívességet, hogy az is
teni tisztelet bevégeztével oda vezette a 
szokásos szónoki dombra.

Oly szives emberkék ezek a Kraszuay 
ur kortesei, hogy az éjjeli időben beta- 
kartan becsempészett három zászlóját még 
éjfélkor sem merték kitűzni, éjjel hordták 
azokat a szomszéd Töttösbe is, a hóimét, 
azonban, mint haliám az éjjeli őr kitolon- 
ezolta.

Meggyőződésem az, hogy választó ke
rületünk derék népe úgy, iniut most, más
kor is a szép buzavetésekből kiszedi, ki
tépi az ördög által bevetett k o n k o l y o 
k a  t és tűzre veti.

Tanulság belőle annyi,
Éljen a balpárti,

Ha kérnek belől i többet, 
ír  Farkas György többet.

Törvényszéki csarnok.
Előadott polg. ügyek:

Junius 19-én. V é s e y Rezső kir. tszéki biró 
által. Molnár Imre —  Tóth Ilona, Hencz Jánosné 
és társai ellen tulajdonjog megítélése iránt. Ká- 
sádi András — Gyúró Zsuzsa ellen házassági kö
telék felbontása iránt. B o g y a y Pongrácz tszéki 
biró által. Babits Anna — Pétertil István és neje 
ellen 1100 frt tőke s jár. iránt. Deli György —  
Kis János és neje ellen okmány kiállátására való 
köteleztetés és jár. iránt. Kummer Katalin — 
Schiller Alajos csődtömege ellen 4000 frt s jár. 
iráut.

Előadandó bűn*, ügyek:
Junius 2J-án. Bosanovics Márkó ellen lopás 

illetőleg orgazdaság miatt. Blum György ellen 
súlyos testi sértés miatt. Junius hó 25-én. Öreg 
és ifjú Kovács Dániel ellen hatóság elleni erőszak 
miatt. Hosszú Rigó József eller felmeuő ágbeli 
rokonon elkövetett súlyos testi sértés miatt. Ju 
nius hó 27 én. Vuics Matbiané és társa ellen gyil
kossági kísérlet illetőleg abbani bünrészesség miatt. 
Bódis János és társa ellen orgazdaság miatt. Já  
nius 28-án Lehuer József ellen csalás miatt. Da- 
kos Sándor és Boros József ellen gyilkosság, 
szándékos emberölés, rablás és erőszakos nemi 
közösülés miatt.

*) Szívesen, sőt kérjük. Szerk.

A „ P É C S I  F IG Y E L Ő “

k ia d ó h iv a t a la  a  F e r e n c z ie k  te m p lo m á 
n a k  á te l le n ó b e n  lé v ő  B Ö H .1 I C . F . - fé le  
ü g y n ö k i  i r o d á b ó l  a  János-utcza  
S - ik  s z á n n i  h á z b a  t é t e t e t t  á t.

M i t  a z  ig e n  t is z t e l t  k ö z ö n s é g  t u d o 
m á s á ra  h o z v a , a z o n  k é r e lm ü n k n e k  
a d u n k  k i f e je z é s t ,  h o g y  be cse s  m e g k e 
re s é s e iv e l  u j helyiségünkben  le g y e n  
s z iv e s  s z e re n c s é lte tn i .

P é c s e t t ,  1884. j u n i u s  h ó  14  é n  
t is z t e le t t e l  

A  K I A D Ó H I V A T A L .

Különfélék.
—  F é l-  és n e g y e d é v e s  e lő f iz e tő in 

k e t  t is z t e le t t e l  k é r j ü k  e lő f iz e té s e ik  
m e g ú jí t á s á r a ,  e g y ú t ta l  a  h á t r a lé k o k  
m ie lő b b i  s z iv e s  b e k ü ld é s é t  k é r j ü k .  — 
L a p u n k  b a r á t a i t  és j ó a k a r ó i t  ú jó la g  
f e l h í v j u k  a u u a k  a já u lá s a -  és t e r je s z 
té s é é r t ,  m e r t  c s a k  a  t is z t e l t  e lő f iz e tő k  
s z a p o ro d á s á v a l j ö h e t ü n k  o ly  h e ly 
z e tb e , h o g y  m in d e n  m é l tá n y o s  k ö v e  
t e lm é n y n e k  m e g fe le lh e s s ü n k .

— Nyilatkozat. — Lapunk múlt 
csütörtöki (rendkívüli) számában foglalt 
czikkek tartalmához a szerkesztőségnek 
csak annyiban lévén köze, mennyiben ér
tük a felelőséget a sajtóhatóság iráuyábau 
vállalta magára, minden ezen czikkek tar
talma és a lap állandó iránya tekinteté
ben felmerült uetaláui eltérés esakis ebből 
magyarázható s a szerkesztőséget a követ
kezetlenség vádjába nem hozhatja.

— Kinevezés. — Az igazságügy - 
minisztérium előterjesztésére Őfelsége, Hor
v á t h  Ede volt pécsi járásbirósági gyakor 
nokot, ki ezelőtt egy évvel miut törv. 
aljegyző Zala-Egerszegre tétetett, — most 
az ottaui kir. járásbírósághoz a 1 b í r ó v á  
neveztetett ki.

— A kik tartózkodtak Antal Gyu- 
lára szavazni s inkább meg sem jeleutek 
a választásra, —  a fő- és alpapság túl
nyomón nagyobb része, az állami és uyng. 
városi tisztviselők egy része, tanárok és 
tanítók a „F. Z.° elismerése szerint mind 
az értelmiséghez tartoznak. —  Tehát még is !

— A pécsi kereskedelmi és iparka
mara. 1884. évi junius hó 23-ik napján 
(hétfő) d. u. 4 órakor saját helyiségében 
(Anna-utcza 4. sz. I. em.) rendes közülést 
tart. Pécsett 1884. évi junius hó 17-én. 
Az elnökség. A napi rend tárgyai: Elnöki 
előterjesztések. A kamarai irodának jelen
tése. 1. Földm. ipar- és keresk. miniszté
rium leirata Vaiszló község vásárainak más 
napra való végleges áthelyezése tárgyá
ban. 2.) A kamara iparosztályának jelen
tése az uj ipartörvéuy folytán képesítés
hez kötendő iparágak kijelölése tárgyában. 
3.) A Pécsett rendezendő borvásár prog
ram ijának elkészítésére kiküldött bizottság 
jelentése. 4.) Több kaposvári kereskedő 
kérelme Dombóvár, Kaposvár és Zákáuy 
állomásokra nézve a duna-drávai és déli 
vasútnál szállítási dijkedvezmények kiesz- 
közlése iránt. 5.) Jankovics Hugó pécsi 
borkereskedő beadványa a boros hordók
nak minden 3 évben leendő hitelesítésének 
elrendelése iránt, 6.) Sckeiber Sándor ist- 
vándi lakós beadváuya a vásári bizott
ságokban működő állatorvosok díjazását 
illetőleg.

— Tűz. Szerdán délután f é l  kettőre 
járt az idő, midőn a Széchenyi-téren meg- 
fujták a riadót, mely tűzveszélyt jelzett. 
Csakhamar megkondultak a harangok s 
kitűzték a városház tornyán a vörös zász
lót. A tűz a szigeti országút 35-ik számú 
házon ütött ki s mire észrevétetett, már a 
tető jó részét hatalmába ejtette. Nagy 
népcsödület támadt, a krajezáros kaszár
nyából megjelent a katonaság s zártalat 
képezett, részben pedig az oltáshoz fogott. 
Most megérkezett a rendőrség és legvégül 
az az egy-két ember, a ki tűzoltó-egyen
ruhát visel. Ekkor már segélyről szó sem 
lehetett. A tető elhamvadt. Sokáig tartott 
a tűz, mert a padlás tele volt égvényes 
tárgyakkal. — Tűzoltó-intézmény, hol ké
sel az éji homályban?

— Megörült. Egy, a  mily sajátságos, 
épp oly szomorú esetiül hozunk e helyütt 
hirt. Horváth honvéd törzs-örmester szer
dán, a tíiz után megőrült. A mint meg- 
koudult a vészharang, ő volt az első, ki 
a tíiz helyszínén megjelent s midőn már 
az egész tető lángba borult, gyermek-sirást 
hallott az égő ház szobájából. Az ajtók 
be voltak zárva. Horváth az utczai abla
kok egyikét bezúzta s azon át behatolva 
egy bölcsőben fekvő csecsemőt mentett 
ki. Ezen önfeláldozó cselekedete után nem 
sokára megzavarodott s kínos aggodalom
mal egyre azt hajtotta: „Nem-e volt még 
inás is a szobában, — nem-e égtek benn 
többen?!0. . . A gyötrő aggodalom annyira 
hatott lelkületűre, hogy kitört rajta az 
őrültség. Másnap a kórházba szállították.

— „Orfeum." E rre keresztelte On- 
czay, kit csak „b i r°-éböl ismerünk, az ez 
előtt Tomauek Károly által birt vendéglőt 
s nagy-nagy zöldséges plakátokon hirdeti, 
hogy „Ma és mindennap zene — bemenet 
szabad, tányérozás nélkül!0 . . .  Ez nagy 
szó ! Közönségünk, mely nagyon szereti az 
újdonságokat, a megnyitás estéjén zsúfo
lásig megtöltötte az orfeumot. Másnap már 
csökkent a látogatók száma, harmadnap 
már alig voltak, negyednap meg már csak 
a házi személyzet mulatott. Czukrászdát is

emleget a „vállalkozó szellemű0 vendéglős, 
sőt mi több ásványviz-kurát is. Bizon, bí
zón elmondhatjuk, hogy: ordíts kapu, ki- 
álts város! Ezek nagy Ígéretek Pécsett, 
hol bajosan nyújt a közönség oly anyagi 
támogatást, hogy a vendéglős ur „vállal
kozó szellemiének elég táplálékot nyújt
son. Különben adja az Isten, de mi Ta
mások vagyunk benne!

— Tiszti mulatság. F . hó 18. esti 
7*8 órakor a „Vademberéhez czimzett 
szállodában, a helyben állomásozó s a 
táborba összpontosított tisztikar és hadap- 
ródok a tanzászlóaljak feloszlása alkal
mából, búcsúzni összejöttek. — Az ösz- 
szejövetclen körülbelül 7ü— 80-an vettek 
részt. Az első felköszüntöt Holtán Ernő 
cs. és kir. altábornagy, kér. parancsnok 
urra, Paxy Károly ezredes, 82. dandár
parancsnok ur mondta, azon óhajának 
kifejezése mellett, hogy a kerület élén 
még igen soká működhessék. — Ezután 
felköszöntőt mondott Pacor Kálmán ezre
des, 81. dandár-parancsnok ur a 82. dau- 
dár-tisztikarára s annak igen kedvelt pa
rancsnokára, Paxy ezredes urra, mit Paxy 
ezredes ur ugyanily értelemben viszono
zott s felkö8zöutöjébeu a 8. huszárezred 
tisztikarára egy igeu élezés toasztot mon
dott. — Végül Terstyánszky Ferencz 77. 
zljbeli százados ur Paxy ezredes ur fel- 
köszöntőjéhez azt tűzte hozzá, hogy éljen 
a tisztikar, de ne oly anyaggal, miut 
minőt úgymond a bakáknak adnak. A va
csora alatt a czigáuy-honvédek játszottak. 
A mulatság kedélyesen éjfélig tartott.

— Halálos ítélet. A közelmúlt napok
ban egy halálos ítéletet erősített meg a kú
ria. A halálra Ítélt J é t t é r  Károly tótfa
lusi lakós, ki Konyhás Jáuosué fel bérelésére 
múlt év október 29-én este saját pinczebá- 
zában meggyilkolta Konyhás Jánost. A do
log kitudódváu, Jetter elfogatott és mindent 
beismert. A két első bíróság Konybásuét, 
tekintettel arra, hogy a férjétől szenvedett 
bántalmak miatt határozta el magát a 
szörnyű tettre — életfogytiglaui fegyházra, 
Jetiért ellenben h a l á l r a  ítélte. Á kúria 
mindkét Ítéletet megerősítette. Jetter ügyét 
a kegyelmi tanácshoz tették át.

—  A  s ik lós i községi p o lg á r i  isko
lában az 1883/84. évi nyilvános végvizs
gálat f. junius hó 25. és 2(3. napjaiu fog 
megtartatni, melyre a t. ez. szülők és ér
deklődő tauligybarátok tisztelettel rneghi- 
vatuak. Siklóson, 1884. junius 16-án. Az 
igazgatóság.

—  H a rk á n y , 1 8 8 4 . ju n . 18 . F ü rd ő  
veudégek száma mai napig 587, átutazó ven
dégek száma mai napig 3060 személy.

—  H alá lozá s . S zerd án  délu tán  is
mét egy derék fiatal emberrel, a katona 
ság egy tehetséges és szorgalmas tagjával

I kevesbedett meg a társadalom. Lu t z  La- 
I jos ny. utász-hadnagy buuyt el hosszas 

szenvedés után élte legszebb korában, 27-ik 
évében. IlUlt tetemeit a közönség nagy 
részvéte mellett tagnap tették örök nyu
galomra. —  Béke hamvaira!

— Halálozások. —  Pécs Lajosné 
szül.: Sober Mária junius 14-én hosszas 
betegség után meghalt élte 38-ik évebeu.
—  Fischer Ferencz ügyvédet fájdalmas 
vesztesség érte Mariska leányát élte 8-ik 
évében elragadta e hó 14-éu a kegyetlen 
kaszás. — Béke hamvaikra!

— Elszégyenelte magát. — Fáik  
Miksa a „Pesther Lloyd° nagy publiká- 
uusa nagy-kanizsai jeleltségével nagyot 
bukott, elénekelheti lapja ékes nyelvén az 
„Oh du lieber AugustiuM. — Az ottaui 
kormánypárti közlöny a választás előtt 
hasábokat elfoglaló eziczerós vezérczik- 
kekben dicsőítette jeleltjét , bukásáuak 
azonban csak három apró betűs sort szen
telt s ezt is az egyik hasáb végére buj
tatta el, annyira elszégyenlette magát!

516. főnöki. A pécsi kir. póstabivatal főnökétől.

Hirdetmény.
A soproni kir. postaigazgatóság intéz

kedése folytán az itteni póstahivatalbau 
folyó hó 22-ikétől kezdve vasárnap dél
után m unka szünet á ll be s ezen napo
kon a szolgálat következőleg láttatik el.

Levél és kocsipóstai küldemények, 
200 írtig és azon felül terjedő utalványok 
déli 12 óráig vétetnek fel. — Ugyanazon 
osztályokban a kiadás illetőleg a kifize
tés déli 12 órától kezdve szintén szünetel, 
kivévén a kocsipóstakiadási osztályt, mely 
d. u. fél két óráig tartatik nyitva a sür
gős vagy romlandó tárgyakat tartalmazó 
küldemények kiadására.

A levélpósta, úgyszintén a kocsipóstai 
küldemények, melyek a déli vonattal ér
keznek, úgy miut eddig ezentúl is a le
vélhordók által kézbesittetnek, úgy szintén 
az express-kUldeméuyek is.

A budapesti hírlapok, melyek ide a 
budapest-pécsi vonattal este 5 ó. 35 p. 
érkeznek be, este 6 — 7 óráig az értök 
jelentkezőknek ezentúl is kifognak adatui.
— Miről a t. czimü közönséget tudomás 
vétel és tájékozhatás végett értesítem.

Pécsett, 1884. junius hó 17-én.
A kir. póstakivatal: 

b r .  P u r e z e l l  B é l a
póstabivat. főnök.

— E g y  szó a  h a já p o lá s ,  az em lé
kező  tehetség gyengesége, főfájás, a sza
káll-növesztésről. Abban a helyzetben 
vagyunk, hogy az ismeretes illatszeréaz 
Grolich J .  (Brünnben) által készített 
„Roborancziura0 a híres specz iálista orvos



ár. Pinkáöz ur fej- és hajbetegségek elleni 
tudom ányos találmánya a hogy a  feltaláló
tudományos jelentősége azon körülmény 
mellett, hogy a „Koboranczium0 egy cs. 
fcjr. osztrák egy kir. magyar privilégium
mal lett kitüntetve, nem engednek kételyt 
táplálni annak szoliditása iránt. Mint azt 
nagyszámú köszönő és elismerő iratok 
bebizonyítják, a „Koboranczium0 gyakran 
eredménnyel használtatott kopaszság, haj
kihullás, korpaképzödés és a haj öszülése 
ellen. — S minthogy a „Koboranczium0 
továbbá éltetöleg s megnyugtatólag hat 
az idegekre, igen gyakran használtatott a 
legjobb sikerrel az emlékező tehetség 
gyengülése s főfájás ellen. — Végül hadd 
említsük még meg, hogy a „Koboranczium0 
mint szakáll-növesztö s erösitöszer, mint 
többszörösen be van igazolva, fényesen 
érvényesítő magát. Az egyedüli bebizonyí
tott eredményekre támaszkodó szer. — 
Miut értesülünk Grolich ur e vidéken 
többrendbeli bizományi raktárt állított fel, 
a hol a Roborauczium az eredeti áron (1 
frt 50 és 1 frtért) valódi minőségben 
kapható és pedig: Pécsett: Kovács Mi
hály gyógysz.; Budapesten: Neruda F., 
Hatvani-utcza 10.; Zágrábban: Arazim 
C. gyógysz.; Nagy-Becskereken: Mencser 
Lipót gyógysz. ; H. M.-Vásárhelyen: Kiss 
Gy. gyógysz.; Újvidéken: Plavsic G. 
gyógysz.; Székes-Fehérváron ; Dieballa G. 
gyógysz.; Temesváron: Tárczay István 
gyógysz.; Zomborban: Gallé Emil gyógy
szerésznél.

Nyilatkozat.
A „Pécsi Figyelő0 ez évi jun. 12-ről 

kelt 24-ik szamában a „Különfélék0 rovat 
alatt olvasható azon közleményre nézve, 
melyszerint én a szt.-lörinczi kerületbeu 
képviselő-jelöltül vagyok megnevezve, kije
lentem, hogy az tréfának durva és sértő 
rearn nézve; — ha pedig komolyan volt 
mondva: akkor aljas rágalom és hazugság 
volt, mert nekem soha eszem ágában sem 
furdalt az meg, hogy képviselő-jelölt akar
tam volna lenni. Nagy-Váty jun. 14. 1884. 
Bátory István cv. ref. lelkész. (Bármi volt 
czélja az illetőnek, hogy lapunk munka
társat hamis hírrel félrevezesse, még sem 
latjuk be, mi okból veszi azt B. ür ma
gara nézve durva és sértő tréfának, avagy 
rágalomnak, mindennek nyomát sem lat
juk benne.)

Irodalom.
,.Drezda.“

A napokban ke rü lt k i a sa jtó  a ló l és
szétküldésre készén áll ft. H alász Mihály
nak ..Drezda" czimli uj munkája, mely a 
nevezett városnak történelmét és leírását 
foglalja magában. A munka érdekét emeli 
annak kitűnő szerkesztése, és azon körül
mény, hogy ezen ügy a magyar irodalom
ban hasonló tüzetességgel eddig^még sehol 
sincs tárgyalva: különösen pedig vonzónak 
keli eunek lenni a szaktanítók- és tanu
lókra nézve, a kik nemcsak a hazai, ha
nem a külföldi történelemmel és földle
írással is foglalkoznak. Kém kevésbé ér
dekes Drezda városának e munkához 
csatolt és igen csinos kivitelű tervrajza, 
vagyis térkepe, miut szintén a mondott 
varosnak minden rendű és nemű intézmé
nyei, melyek az igen tisztelt olvasónak, 
saját székhelyén vagy városában létező 
hasonnemü intézetekkel összehasonlítására 
es illetöleges méltatására bő anyagot fog- [ 
uuk szolgáltatni. A munka 1 frt 50 kr.; i 
béruienteseu kapható Budapesten Zöldta- 
utcza 43. az. alatt a „Uunyady Mátyás 
intézetben0, vagy pedig Pécsett nagys. dr. 
Z s i u k ó  István apát-kanonok urnái.

Ugyan itt kaphatók még főt. Halász 
Mihály munkáiból :

1. ..V ándor-E m léke im  Európa kü lönböző
kelyeiröl.** 1 írt.

2. . Svéd-Norvég M iss iók.4* 1 frt.
3. ..K onstan tinápo ly44 60 kr.

s i  A ..Budapesti H írla p ‘ -ot melynek 
előfizetési felhívását lapunk mai számáuak 
hirdetési rovatában közöljük, a legmelegeb
ben ajánljuk olvasóink figyelmébe. Iránya 
miuden izében magyar nemzeti, pártérde
keket nem szolgál, véleményszabadságát, 
a hirlápiró ez egyetlen vagyonát, csouki- 
tatlauul megőrzi fel és le egyaránt.

M E N E T R E N D .
B u d a p e g t - p é c s i  v a s ú t .  

I T a p p a l i  v o n a t o k  :
Pécsről in d u l..............................11 ó. 05 p. d. c.
Budapestre érkezik . . . .  8  ó. 18 p. este.
Budapestről indul . . . . 8  ó. 15. p. reggel.
Pécsre é r k e z i k ........................ 5 ó. 35 p. este.

É j j e l i  ’v o x a a . to lc :
Pécsről in d u l.............................. 6  6. 10 p. este.
Budapestre érkezik . . . .  6  ó. 20 p. reggel.
Budapestről indul . . . .  7 é. 45 p. este.
Pécsre é r k e z i k ........................ 9  ó. 37 p. d. e.

A Mohács és Pécs közti vasúton.
Mohácsról Pécs felé indul reggel 5  óra 02  perez.

d. e. 10 órakor.
d. u. ó  „  15 „

Pécsről Mohács felé indul reggel 6 óra 10 perez.
d. e. 11 „  17 „ 
este 7 „ 37 ,,

A személyszállító- és póstahajók a Dunán követ
kezőleg közlekednek.

S z e m é l y h a j ó k . *
Budapestről Mohácsra naponta déli 12 órakor. 
Mohácsról Budapestre napouta 1 órakor délben. 

P ó s t a h a j ó k :
Budapestről Mohácsra naponta esti 11 órakor. 
Mohácsról Zimonyba naponkint 8 óra 16 perc. reg. 
Mohácsról Orsó vára — Qalaczra szerdán, pénte

ken és vasárnap 8 óra 15 perez, reggel. 
Mohácsról Budapestre naponként 2 órakor reggel.

Szerkesztői pósta.
— T öb b  érd ek e s  közlem ény  tőlünk nem függő 

okból a lapban helyt nem kaphatott.

HT 3rilt-tér_*)
A hit jutalm a.

„Budapest. Tekintetes u r ! Körülbelül egy hó
napja, hogy megkezdtem a Brandt-íéle svájezi lab
dacsok használatát, azon hitben, hogy végre föl
találtam az engemet gyötrő székrekedések arcanu- 
mát. E  hitemet a legfényesebb eredmény igazolta 
is, mert azok használata egészségemet teljesen 
helyreállítottá. Nem mellőzhetem, hogy önnek e 
szeréért legmélyebb hálámat ki ne fejezzem. Tisz
telője : Potteri J .  nyugalmazott honvédezredes, 
Nemzeti szálloda. (Brandt Richárd gyógyszerész 
urnák Zürichben. Svájcz.)“

A Brandt R.-féle svájezi labdacsok, mivel a 
vért tisztítják, a legtöbb krónikus betegségben, 
legjobb sikkerrel használhatók.

E  mindnyájunk által nagyrabecsült szert ille
tőleg szükséges arra ügyelnünk, hogy használatra 
a valódi labdacsokat szerezzük meg. Minden do
boz czimlapján kell, hogy Brandt Richárd név
aláírása, s a svájezi fehér kereszt vörös mezőben 
meglegyen.

Egy doboz ára a gyógyszertárakban 70 kr.

Kerestetik
egy tevékeny fiatal ember, a ki magát 
helybeli ü g y n ö k n e k  ki akarja képezni, 
egy jól bevezetett házi czikk eladására, 
csekély fizetést és magas jutalékot (pro

víziót) szerezhet.
Bővebbet e lap kiadóhivatala.

Kerestetik
p é n z b e s z e d ő  (inkassans), ki 100 forint 
biztosítékot tesz le készpénzben, vagy ér
ték-papírban. Heti fizetés- és provízióban 

részesül. Bővebbet e lap kiadóhivatala.

*) Ezen rovat alatt megjelentekért nem vállal 
felelőséget a szerk.

* T - A _ a - “5T F E B E 1 T C Z
la p tu ln jilo n o s.

F E a lc s c la . E m i l ,  KI1* J ó z s e f
felelős szerkesztő. szerkesztőtárs.

Hirdetések:
6719  
1884 8Z*

Árverési hirdetmény,
A pécsi kir. törvszék mint telekkönyvi 

hatóság közhírré teszi, hogy Plainer La
jos végrehajtatnák Nagy Végi Samu 
végrehajtást szenvedő elleui 55 frt tőke
követelés és járulékai iránti végrehajtási 
ügyében a pécsi kir. törvszék területén j 
lévő Csehi községben fekvő csebii 1 0 0 1 
sz. tjkvben felvett 280 bszsz. szántóföldre ! 
113 frt, a csebii 85 sz. telekjkvben fel
vett 48. bszsz. 37. sz. ház, udvar és 
kertre 233 frt; -j- 425. bszsz. földre 56 
frt kikiáltási ár mellett az árverést elren
delte és hogy a fennebb megjelölt ingat
lan az 1884. évi augusztus hó 4-ik  nap
já n  délelőtt 10 órak or Cseliin a község- 
birói lakban megtartandó nyilvános árve
résen a megállapított kikiáltási áron alól 
is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlanok becsárának 10 °/0*át vagyis 11 
frt 30 krt, 23 frt 30 krt és 5 frt 60 krt 
készpénzben, vagy az 1881. LX . t. ez. 42. 
§-ában jelzett árfolyammal számított és 
az 1884. évi november 1-én 3333. sz. a. 
kelt igazságügyin, rendelet 8. §-ában kije
lölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött 
kezéhez letenni, avagy az 1881. LX . t. ez. 
170. §-a értelmében a bánatpénznek a bí
róságnál előleges elhelyezésről kiállított 
szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt a pécsi kir. törvszék, miut telekkvi 
hatóságnak 1884. évi ápril hó 25-ik nap
ján tartott üléséből.

Kiadta

Brodszky Béla
192. (1— 1) kir. tszéki jegyző.

Árverési hirdetmény.
Brabatzky János és neje telekkönyvi 

tulajdonosok önkéntes árverési ügyében. 
Az 1884. évi augusztus 21-én d. e. 10 
órak or P écsett a kir. tszék telekkönyvi 
irattárában megtartandó nyilvános árveré
sen árverés alá bocsáttatik a pécsi 2296 
sz. tjkben felvett 3673 hszsz. szőlő 1398 
frtban ezennel megállapított 'kikiáltási ár
ban. Ezen árverésen a fent körülírt ingat
lan a kikiáltási áron alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlan becsárnak 10°/o-át, vagyis 139 frt 
80 krt készpénzben, vagy az 1881. LX . t. 
ez. 42. §-ában jelzett árfolyammal számított 
és az 1881. évi november 1-ón 3333. sz.

a. kelt igaz8ágtlgyminiszteri rendelet 8. 
§-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban 
a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. 
LX . t. ez. 170. §-a értelmében a bánat
pénznek a bíróságnál előleges elhelyezé
séről kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni.

Vevő köteles a vótelárt három egyenlő 
részletben, és pedig az elsőt az árverés 
napjától számítandó 1 hónap alatt, a má
sodikat ugyanazon naptól számítandó 2 
hónap alatt, az utolsó ’/j részt ugyanazon 
naptól számítandó 3 hónap alatt minden 
egyes vételári részlet után az árverés nap
jától számítandó 6%-os kamatokkal együtt 
az 1881. évi deczember bó 6-án 39425/J. M. 
sz. alatt kelt rendeletben előirt módon a 
pécsi kir. adóhivatalnál mint bírói letéti 
pénztárnál lefizetni. A bánatpénz az utolsó 
részletbe fog beszámíttatni. Vevő köteles 
az ingatlant terhelő és az árverés napját 
követőleg esedékes adókat és átruházási 
illetéket viselni. Vevő a megvett ingatlau 
birtokába az árverés jogerőre emekedésé- 
vel lép, és annak haszna s terhei öt illetik.

Á vevőnek a vételi bízouyítvány az 
1881. 60. t. ez. intézkedései értelmében 
csak az esetben fog kiadatni, ha az árve
rés napjától számított 15 nap alatt az 
idézett t. ez. 187. §-a intézkedésének 
megfelelő utóajánlat nem tétetik.

A tulajdonjognak vevő javára beke
belezése csak a vételár és kamatainak teljes 
lefizetése után fog hivatalból elrendeltetni.

A mennyiben vevő az árverési felté
telek bármelyikének a kitűzött időben ele
get nem tenne, az általa megvett ingat
lanra az érdekelt felek bármelyikének 
kérelme következtében az 1881. LX. t. 
ez. 185 §-a szerint vevő veszélyére és költ
ségére, bánatpénzének elvesztése mellett 
újabb árverés fog elrendeltetni.

A pécsi kir. törvényszék, mint telek
könyvi hatóságnak 1884. évi májú skó 2-áu 
tartott üléséből. Kiadta

Or. Baiius Z.
191. (1 — 1) kir. törvszéki jegyző.

Hirdetmény.
Alulírott VERSEND község elöl

járói által ezennel közhírré tétetik, 
hogy a versendi községi bormérési 
regáljog épületekkel és mészárszék
kel 1884. évi julius hó 20-án délután 
2  órakor a versendi körjegyzői iro
dában 3 évre, illetve 1885. évi január

hó 1-től egész 1887. évi deczember 
hó 31-ig nyilvános szóbeli árverés ut
ján 505 írt kikiáltási ár és 10'/. bá
natpénz letevése után bérbe fog adatni.

Az árverési feltételek a közjegyzői 
irodában egész az árverés napjáig min
denkor betekinthetök.

VERSEND, 1884. junius hó 15-én

; Sándor Dénes, Antalovits Jakab,
köxjegyző. bíró.

Különösen figyelemre méltó q  r  n  T  A D A C 7  
a hírneves dr. FORTI-féle « L Ö - I H i A u l ,

mely rendkívüli győgyereje. oszlató, érlelő s fájdalomcsillapító hatása által leggyorsabb, leg
biztosabb s egyszersmind gyökeres gyógyulást eszközöl különnemü bajokban. Ily bajok a 
torok-gyulladás, légcsőhurut, bőrkés-barnaság, hártyís-gyik (Croup, angina), mindennemű meg
sértések, harapás, szúrás, vágás vagy égés által támadható sebek, megforrázások, darázs- 
vagy méhszurások, konok, fekélyek, zuzatások (contusiók), meglepő gyors fájdalomcsillapí
tással — rögzött daganatok, gümők, tályogok, pokolvar, (carbuuculus pustula maligna), meg- 
keményedések, genyedések, vérkelések, minden mirigybetegségek, gorvélyes fekélyek, fagy- 
daganat, ujjféreg, körömméreg, vadhús, tagszivacs, csontszú, kificzaniitás és mc rándulások, 
helyi csusz ; továbbá szülés folytáni lábfelfakadások és sebek, táj ős, fekélyezett vagy már 
genyes női mell. —  Sok nő már csirában volt emlőráktól, a különben elkerülhetetlen élet- 
veszélyes sebészi műtét mellőzésével —  egyedül ezen jeles sebtapasz használata által mene
kült meg. Végre a testbe teljesen bemélyedt bárminemű szálka vagy darázs és méh fullánkja 
csupán ezen tapasz rövid idői használata folytán annyira előtűnik, hogy az után a  testből 
közönségesen szabadkézzel, sebészi műtét és fájdalom nélkül könnyen kihúzható, mire a seb 
gyóg ulása nemsokára bekövetkezik. Ezen megbecsülhetetlen gyógyszer, melynek jelessége 
leghitelesebb egyének számos s különös kívánatra bármikor felmutatható bizonyítványai által 
már régen a legfényesebben elismertetett — rendkívüli s legkülönnemübb esetekben meg
próbált hatásánál és feltűnő sikeres eredményeinél fogva, melyek használata által még elavul- 
bajokban is eléretnek, jól megalapított s elterjedt hirét kátségbevonhatlanul igazolja. L eg 
kisebb csomag ára 35 kr., nagyobb csomagé 50 kr., legnagyobb csomagé 1 frt, használati 
utasítással együtt, póstán 20 krial több. Egy frtnyi csomagnál kisebb szállítmány nem tel- 
jesittetik. Központi küldeményező raktár Pesten Török József gyógyszerész urnái, király- 
utcza 12. sz. a, Továbbá kapható : Pécsett Sipőcz I. gyógyszerész urnái.

A t. ez. gyógyszerész urak, kik raktárt elvállalni hajlandók lennének, felszólit- 
tatnak, miszerint e részbeni ajánlataikat ezen gyógyszer készítőjéhez, F O R T I LASZLO-lioz 
ezim ezve: (Budapest, I. kér., vár. Nándor-utcza 3. sz.) beküldeni szíveskedjenek, ki megren
deléseket is pontosan teljesít. 169. (12— 3)

Vidéki bérmentes levelek általi megrendelések az árnak készpénzbem beküldése 
vagy postai utalvány vagy utánvét mellett tüstént és legpontosabban teljesittetnek.

Mezőgazdasági gépraktár |

IlOSENTHAL B. * FIAI MOHÁCSON

Van szerencséjük a n. é. foldbirtokos közönségnek a gazdagon felsze
re lt, nagy választékit, leg jobb gyártm ányú mezőgazdasági gép -rak táru 
k at, u. n i.: g ő z c s é p lő g é p e k ,  j á r g á n y -  é s  k é z i  c s é p lő g é p e k ,  s z e c s k a  r á g o k ,  
k u k o r i c z a m o r z s o ló k ,  r é p a v á y ó k , k o n k o ly t i s z t i t ó k , d a r á l ó k ,  e k e k ,  
v e tő g é p e k ,  b o r s a j t ó k -  é s  s z ő lő - z a z o k a t ,  nemkülönben,: g é p a lk a t r é s z e k ,  
f in o m  y é p o l a j ,  g é p s z í j a k -  é s  v íz m e n te s  p o n y v á k a t  stb . stb . becses 
figyelmébe ajánlani.

Szám os e lism erő  n y ila tkoza tok  a m ezőgazdasági gépekrő l á llana k  
be tekin tés végett rende lkezésre .

_____________________________________________________________________________________ 148. (10— S)



Budapesti Hírlap
POLITIKAI NAPILAP Szerkesztők és kiadótulajdonosok: Í E lö /U e té r í  á r a  :

Egész évre 14 írt. Félévre 7 frt. Negyedévre 
3 frt 50 ki . Egy hór* I fit 20 kr.

uejj uuuu uajiuiuu w. i ' *
IV. kér. kzlap-utcza 16. az.

A  „B udapesti H ir ia p “ nem pártlap.
Pártja — olvasóinak kiterjedt köre. Szolgálatokat nem kiván se kormánynak, se jobb, se balpártnak tenni, 
csupán a közönségnek és, a mi ugyanaz, az országnak.

Miből állanak ezek a szolgálatok ?
Első sorban abból, hogy m in d e n r ő l  a mi az országon belül vagy kívül akár politikai, akár tár

sadalmi, akár művészi, akár tudományos téren fölmerül: h ív e n ,  p o n to s a n ,  g y o rs a n ,  r ö v id e n ,  d e  m é g is  k i 
m e r í t ő e n  és r é s z r e h a j lá s  n é lk ü l  é r te s í ts e  k ö z ö n s é g é t.

E  tekintetben egy hazai lap sem múlja felül a ,,B U D A P E S T I  H I R L A P “ -o t.  Vannak a nagyobb 
és drágább lapok, melyek terjedelmesebben tudósítanak, d e  n in c s ,  m e ly  p o n to s a b b a n  és p á r a t la n a b b u l  
a d n á  é r te s í té s e i t .

A  „ B U D A P E S T I  H Í R L A P 44 olvasó közönségén és Íróin kívül nincsen senkinek e kerek földön 
lekötelezve, se o s z tá ly n a k ,  se p á r t n a k ,  se k o r m á n y n a k ,  se nyilvános vagy magán t á r s a s á g n a k :

A „BUDAPESTI HIRLAP“ a legfüggetlenebb lap M agyarország fővárosában.

A „Budapesti H írlapinak csak egy hatalmasság parancsol, az diktálja vezér- 
czikkeit, az szabja meg m agatartását, s e hatalm asság:

9 W  a nagy közönség és az ország azonos érdeke.
Ennek tesz szolgálatot, a ki a „ B U D A P E S T I  H I R L A P “ -o t  pártolja.
Nekünk nincs kitől féljünk, nincs kitől reméljünk, kivéve olvasó közönségünket, a mely Ítél sza

vaink és cselekedeteink felett.
— —

A  „Budapesti H irlap“ rendes tartalma a következő:
társadalmi vezérczikkek. II . Tudományos, ismeretterjesztő és mulattató tárczák. H l. Az apró po litika i hírek, a f ő 
városi ügyek, az egyesületek, a művészetek rovata. IV. A fontosabb események bővebb leírása külön czikkben. \ . 
Távirati tudósítások. VI. N api események rovata. VII. közgazdaság. — Ezenkívül a mellékleten rendesen egy-egy 
vezérczikk a  társadalom valamely osztályának érdekeiről, országgyűlési tudósítások, tárcza, törvényszék, vidéki 
hirrovat, önálló ismeretterjesztő, szórakoztató czikkek, tudósítások a divatról, hasznos tudnivalókról és állandóan 
egy regény.

A „BU DAPEST I H ÍRLAP11 R E N D E S  ÍRÓI:
CSUKÁSSI JÓZSEF szerkesztő, báró KAAS IVOR, gróf TELEKI SÁNDOR ezredes, 
RÁKOSI JENŐ, BALOGH PÁL, BENEDEK ELEK. BERÉNYI LÁSZLÓ, dr. CSAPODI 
ISTVÁN, KACZIÁNY GÉZA, MOLNÁR LÁSZLÓ, RÁKOSI VIKTOR. SZ0K0LAY

KORNÉL, dr. VOLF VILMOS-
Rendkívüli alkalmakkor lapunk rendes terjedelme, a mely 12 oldalnyi hol egy fél, hol egy egész 

ívvel kibővül. Nagyobb ünnepekre ünnepi számokat adunk ki a feldolgozott hírlapi napi anyag mellett becses 
és érdekes tartalommal.

Kiváló események színhelyére külön tudósítókat küldünk, akik ügyességük és megbizhatóságuk 
által egyaránt lekötelezik a közönséget és a szerkesztőséget.

B ó c s b e n ,  B e r l in b e n , P á r is b a n , L o n d o n b a n  rendes tudósítóink vannak, a kik közvetlen 
benyomásaik alapján adnak hirt arról, a mi e világvárosok lakóit foglalkoztatja.

A  „ B U D A P E S T I  H Í R L A P "  a  le g o lc s ó b b  p o l i t i k a i ,  s z é p i r o d a lm i ,  t á r s a d a lm i  és  g a z d a s á g i  
n a p i la p .  E lő f iz e t é s i  á r a : F é lé v r e  7  t o r i n t .  —  É v n e g y e d r e  3  f o r i n t  5 0  k r a j c z á r .  —

E g y  h ó r a  1  f o r i n t  2 0  k r a j c z á r .

Az előfizetés legegyszerűbben postautalványnyal teljesíthető e ezimen: " W S
„Budapesti Hírlap44 Budapest, kalap-utcza 16-dik szám alatt.

Tisztelettel ajánljuk a „ B U D A P E S T I  H I R L A P “-ot, e ls ő  é s  re n d ith e tle n  h ir d e tő jé t  a  m a 
g y a r  n e m z e ti  á lla m  é r d e k e in e k , a t. magyar közönség lekötelező figyelmébe.

CSUKÁSSI JÓZSEF, RÁKOSI JENŐ,
187. (3—2) a nBudape8ti Hírlap44 kiadó-tulajdonosai.

Mutatványszámokkal szívesen szolgál a  kiadóhivatal.

GROSSMANN & RAUSCHENBACH
E L S Ő  M A G Y A R

G A Z D A S Á G I  G É P Ü T Á R A
B U D A P E S T E N .Fió kraktár:

GROSSMANN & RAUSCHENBACH
D Ó M  B O  V Á R T

164. (12—6)

F t a k t á r * :

K R A U T Z A K  F E R E N C Z N É L
P É C S E T T .

Mint különlegességet gyárt:

cséplőgépeket
kézi- járg án y - és gííz- 

hajtásra.

Ingyen reglny-mellíklet minden .zdmhoz de regények k.drezm íny-iron,

F e l h í v á s  e l ő f i z e t é s r e .

A. »Budapesti Bazár«
leggazdagabb tartalmú, legczélszerübh és legolcsóbb szépirodalmi div tlközlöny,

melynek minden száma tizenhat oldalon jelenik meg díszesen illusztrálva, s m űdön szám mellett egy 
pompás művészi kivitelű több alakú sziuezett divatkép van mellékelve, természetes nagyságban kivá
gott szabásmintákkal, számtalan szabásrajzzal, fehérnemüek jelzéséhez való monogrammokkal, a csa
ládi körökben meghonosított vászonmunkálatokboz színezett mintarajzokkal.

A „Budapesti Bazár" szépirodalmi része.
Lapunk szépirodalmi részében adunk költeményeket, elbeszéléseket, mulattató és ismeretterjesztő 

tárczaczikkeket, a fővárosi élet szemléjét, az irodalom, művészet és társasélet mozzanataiból és min
den számunkban legalább egy illusztrácziót is. Figyelemmel fogjuk kisérni a fővárosi és vidéki nő
egyletek munkásságát is. Ingyen külön regény-mellékletet adunk minden számhoz legalább egy 
tizenhat oldalú ivet, melyből t. olvasónőink idővel csinos könyvtárt gyűjthetnek. E z  évi ingyenes 
regény-mellékletünk Z a c c o n e  Péter hírneves franczia regényíró nA k ilen ez m illiom os em ber*  czimtt 
érdekfeszitő regénye. A regényből január l-étől 12 iv jelent meg, melyet minden nj előfizetőnknek 
—  kik jnlius l-étől fizetnek elő — bérmeutve megküldünk.

A „Budapesti Bazár" divatrésze.
Arra törekszünk, hogy a magyar hölgyek e kedves lapjában a művelt hölgy és gondos házi- 

asszony egyaránt megtalálja mindazt, a mi az öltözékekre és szalonra vonatkozhatik, azon tudni
valókkal együtt, melyek a hölgyek dolgozó szobáját és a háztartást illetik. —  Lapunk divatrésze 
tehát minden számban 60— 70 ábrán mutatja be a legújabb divatot- értelmes magyarázatokkal, ki
vágott szabásmintákkal és mintarajzokkal, úgyszintén pompásan színezett több alakú divatképekkel, 
melyek után a legelegánsabb öltönyöktől —  a legegyszerűbbig mindenki házilag is elkészítheti 
toilette-jét.

A hölgyek dolgozószobája részére.
A gyermeköltözékeket, a gyermek, női és térti fehérnemüek ábráit, hímzést, horgolást — egy

szóval mindennemű kézimunkáidat s azok legújabb készítési módját alaposan ismertetjük számtalan 
díszes rajzban és világos érthető magyarázatban. — Igen fontos a vidéki t. előfizetőnőkre, hogy szer
kesztőségünk díjtalanul ajánlkozik mindennemű oly tárgyak megküldésére, amik a divat, kézimunkák 
és háztartás körébe tartoznak s ismerteti a tóvárosi e szakban foglalkozó legjelesebb és legjutányo- 
sabb üzleteket is.

Rendkívüli uj kedvezmény az, melyben a nB u d a p es ti B a z á r “ m inden  egye* előfizetőnője  
r é sz e t i i lh e t :  Lapunk divatrészét ugyanis egy igen hasznos  melléklettel bővítjük meg. — Tapasztalat
ból tudjuk, hogy t. előfizetőink igen gyakran rendelnek meg nálunk fehérnemüek jelzéséhez inono- 
grammokat és bimzésraintákat. Elhatároztuk tehát, hogy ezután minden negyedben adunk egy nagy 
ivet külön ily monogrammokkal és himzésmintákkal, és hogy a monogrammok haszonvehetők legye
nek, s a já t  n evére m inden  elö fizetön ön ek  jogában álland azokat megrendelni, melyeket mi mintaivre 
elkészíttetünk, vagy külön levélben bérmentve küldünk meg uagysádtoknak.

A rózsaszín borítékot továbbra is „Társalgó csarnokul engedjük át kedves olvasónőinkuek, az 
eddig is folytatott kérdésekre és válaszokra.

Előfizetési föltételek a „B u d a p es ti B a z á r “ az ingyenes reg én y m ellék lette l eg y ü tt:  félévre : 
(jnliustól deczember végéig) 5  f r t ;  negyedévre: (júliustól szeptember végéig) 2 frt 50 kr.

A MM éregkeverőnő sz e r e lm e i“ czimü regényért külön 60 kr. — A „L u cie  .fé r je *  czimü regény
ért külön 80  kr. —  nA z a m e r ik a i  u n o kaö cs“ czimü regényért külön 80 kr.

Az előfizetési pénzeket legczélszerübh postautalványnyal, — melyet jelen számunkhoz mellé
keltünk —  közvetlen a szerkesztőséghez beküldeni, ily czim a la tt:

K i r á l y  J á n o s  szerkesztőnek, Budapesten. (Koronaher.-zeg-utcza 17. sz )

Mária-celli 
gyo mó r - c s e p p e k

jeles hatású gyógyszer a gyomor min
den bántalmai ellen

és fölülmulbatatlan az ét
vágyhiány, gyomor- 
gyengeség, roszszagu 
lehelet, szelek, sava- 

, nyu felbüfögés, kó- 
lik a , gyomorhurut, 

| gyomorégés, hugykö- 
| képződés, túlságos 
i nyálkaképződés, sár

gaság, undor és há- 
I nyás, főfájás (ha az a 
t gyomorból ered), gyo- 
f morgörcs, székszoru- 
\ lat, a gyomornak tul- 
* terheltsége étel és ital 
I által, giliszta lép ós 

májbetegség, arany- 
eres bántalmak ellen.

__ * E g y  ü v e g c s e  á r a  h a s z n á -
í a t l  u t a s í t á s s a l  e g y ü t t  3 5  k r .  
Kapható : Pécsett B alás Ödön, Kovács Mi
hály és Sipöcz István gyógyszerész áraknál.
Valamint az osztrák-magyar birodalom minden 
nagyobb gyógyszertárábau és kereskedésében. 

Központi szétküldési raktár nagyban és 
kicsinyben.

B R A D I  K Á R O L Y .
az „ ő r a n g y a l h o z "  czimzett gyógyszertárában 

Kremzierben, Morvaországban.
111. (0 12:

Megbízható személyek ?
törvény ileg  m egengedett sors jeg y ek  és já r a -  ^  
d ék o k n a k  részletfizetés m elletti e lad ású ra  e y 0 
rég i jó h irn ev ii ban kh áztó l, ig en  kedvező  f e l  B  
té te lek ke l szerződ tetn ek . A já n la to k  a  „ F ó r -  fc 
t l in a * *  k ia d ó -h iv a ta lá h o z  B u d a p esten , D eá k - K 
utcza 5. sz.

Eladó!
* * * * * * *  1

! E g y  m a jd n e m  uj, j;
Wizer-féle

\mmÉS! :
o lcs ó n  e la d ó

GINÜL
! (eliilil) KÓM G-féle) vendéfflöben

P É C S E T T .

n f l p w n i

Szénsavdűs, termé
szetes égv. asztali víz; 
hathatósnak bizonyult 

légzési szervek és 
gyomor bántalmainál.

Kútvállalat

Kahl és társa
K rondorfban .

Carlsbad mellett. 

F ő r a k t á r  P é c s e t t :  
F ra n k fu r te r A lbe rt urnái. 

161. (15— 5)

Savanvu-Kút

STEFÁNIA
Koronaherczegnő 

-  forrás"

n : « w « t , . M f > f ^ Y » » ..............................  m  H jH H B D C

■ C  H  E
P É C S E I T

S Z É C H É N Y l - T É R  17. S Z Á M Ú  B A Z Á R  A L A T T .

Yan szerencsém a n. é. közönség becses figyelmébe ajánlani nagy gyári rak
táramat a legjobb minőségű csehországi közönséges táblaüvegekből a legelső mi
nőségű belgái szoliu táblaüvegekböl, tető-tábla és tükörüvegekböl, színezett, 
matt és díszes mintázott üvegtáblákból az utóbbiakat a legújabb ízlés nagyon föl
karolta és általános közkedveltséggel alkalmazzák szárnyas szalon-ajtókba, könyvszekré
nyekbe és díszablakokba, továbbá képkereteknek való faragott fekete fa aranydiszités- 
sel ós aranyozott léczekből. Felvállalok mindennemű üveges munkákat u. m. uj épületek 
teljes beüvegezését, melegágyak, virágbázak, világitó tetők beüvegezéBÓt és bolti beren
dezések és kirakatok tükörtáblávali beüvegezését. Belgia leghirnevesebb gyáraival való 
összeköttetéseim folytán azon kellemes helyzetben vagyok, hogy a felvállalt munkáimhoz 
a világ legjobb gyártmányát használhatom és jutányos áraimmal kiállóm a versenyt Buda
pest és Bécs legelső házaival szemben is.

Továbbá felvállalok e szakmába vágó mindennemű javításokat, ablak-javitások 
házhoz küldve is eszközöltetnek, elvállalok mindennemű képkeretek elkészítését; további 
nagy választékban vannak raktáron vizit, kabinet, makárt és boudoir képkeretekből a 
legegyszerűbbtől a legdíszesebbig Jc í t t A I ó  © lc a ó  áureulK 'toem .

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek.
Kiváló tisztelettel
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Pécsett, 1884. Nyomatott Taiza Józsefnél (ezelőtt Madarász E.)


